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Veterinarni osvéd¢eni do EU
Veterinary certificate to EU
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1.1. Odesilatel

Cislo jednaci osvéddeni I.2.a.

Podrobnosti o odeslan
Part |: Details of dispatched consignment

Cast I:

Consignor Certificate reference No
Nazev
Name
Adresa Pfislusny ustfedni organ
Address Central competent authority
Tel. PFisluSny mistni organ
Tel. Local competent authority
1.5. PFijemce Osoba zodpovédna za zasilku v EU
Consignee Person responsible for the load in EU
Nazev Jméno
Name Name
Adresa Adresa
Address Address
PSC PsC
Postal code Postal code
Tel. Tel.
Tel. Tel.
1.7. Zemé plvodu Kéd ISO  (1.8.  Region puvodu Kod Zeme uréeni Kod ISO |1.L10  Region uréeni
Country of origin ISO code Region of origin Code Country of destination  1SO Region of
code destination
1.11.  Misto pGvodu Misto uréeni
Place of origin Place of destination
Nazev Cislo schvaleni Nazev
Name Approval number Name
Adresa
Address
Nazev Cislo schvaleni Adresa
Name Approval number Address
Adresa
Address
Nazev Cislo schvaleni PsC
Name Approval number Postal code
Adresa
Address
1.13.  Misto nakladky Datum odjezdu
Place of loading Date of departure
1.15. Dopravni prostfedek Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly EU
Means of transport Entry BIP in EU
Letadlo Plavidlo Vagon
Aeroplane D Ship D Railway wagon D
Silni¢ni vozidlo Ostatni
Road vehicle D Other D
Identifikace:
Identification:
Odkaz na dokument:
Documentary references:
1.18.  Popis zboZzi 1.19. Kdéd zbozi (kod HS)
Description of commodity Commodity code (HS code)
05119985
1.20. Mnozstvi
Quantity

1.21.

1.22. Pocet baleni
Number of packages

1.23.  Cislo plomby/kontejneru
Seal/Container No

1.24.

1.25.  Zbozi osvédcené pro:
Commodities certified for:

Umeélé rozmnozovani I:I
Artificial reproduction
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1.26.  Pro tranzit pfes EU do tfeti zemé D 1.27.  Pro dovoz nebo pfijem do EU D
For transit through EU to third country For import or admission into EU

Treti zemé Kéd ISO
Third country ISO code

1.28. Identifikace zbozi
Identification of the commodities

Druh Plemeno  Kategorie TotoZnost darkyné TotoZnost darce Datum zmrazeni  Cislo schvaleni tymu MnozZstvi
(Védecky nazev) Breed Category Dam identity Sire identity Date of freezing Approval number of Quantity
Species the team

(Scientific name)
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CESKA REPUBLIKA Embrya skotu vyprodukovana in vitro za pouZiti spermatu
ze stiredisek pro sperma schvalenych vyvazejici zemi

CZECH REPUBLIC In vitro produced bovine embryos using semen from semen centres
approved by the exporting country
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Part I1: Certification
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Osv

Cast 11

A

Il Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
Health information Certificate reference No
J4, nize podepsany Ufedni VeterinArni [EKAT V ...........ccouiiiiiiiiiii e , potvrzuji, ze:

(vyvazejici zemé) @
I, the undersigned, official VEterNArAN Of.............eiiiiiiii e e e e e e ibaaees certify that:
(exporting country) @

1.1 Embrya urena pro vyvoz:
The embryos to be exported :

.1.1 byla vyprodukovana ve vyvazejici zemi, ktera podle Ufednich zjisténi:
were produced in the exporting country, which according to official findings:

1.1.1.1  byla béhem 12 mésicu bezprostfedné pfed produkci embryi prosta moru skotu;
was free from rinderpest during the 12 months immediately prior to their production;

W pud [1.1.1.2 byla béhem 12 mésicl bezprostfedné pred produkci embryi prosta slintavky a kulhavky a nodularni dermatitidy

Oeither skotu a neprovadéla v uvedeném obdobi ockovani proti slintavce a kulhavce nebo nodularni dermatitidé skotu;]
was free from foot-and-mouth disease and lumpy skin disease during the 12 months immediately prior to their
production and did not carry out vaccination against foot-and-mouth disease or lumpy skin disease during that
period;]

W nebo [1111.1.2 nebyla béhem 12 mésicu bezprostiedné pred produkci embryi prosta slintavky a kulhavky nebo nodularni

@ or dermatitidy skotu nebo provadéla v uvedeném obdobi o€kovani proti slintavce a kulhavce nebo nodularni
dermatitidé skotu, a:
was not free from foot-and-mouth disease or lumpy skin disease during the 12 months immediately prior to their
production or carried out vaccination against foot-and-mouth disease or lumpy skin disease during that period, and

- embrya byla vyprodukovana bez penetrace zona pellucida,
the embryos were produced without penetration of the zona pellucida,

- embrya byla nejméné po dobu 30 dni bezprostfedné po produkci skladovana ve schvalenych podminkach,
the embryos were stored under approved conditions for at least 30 days immediately after their production,

- darkyné pochazeji z hospodarstvi, ve kterych nebylo zadné zvife o¢kovano proti slintavce a kulhavce nebo
nodularni dermatitidé skotu b&éhem 30 dni pfed odbérem a zadné zvife vnimavych druh(i nevykazovalo
klinické pFiznaky slintavky a kulhavky nebo nodularni dermatitidy skotu béhem 30 dni pfed odbérem oocytu
a nejméné 30 dni po odbéru oocytu;]
the donor females come from holdings on which no animal was vaccinated against foot-and-mouth disease
or lumpy skin disease during the 30 days prior to collectin and no animal of a susceptible species showed
clinical signs of foot-and-mouth disease or lumpy skin disease during the 30 days prior to, and at least the
30 days after, the oocytes were collected.]

11.1.2 byla vyprodukovana tymem pro produkci embryi ©, ktery:
were produced by the embryo production team © which:

- byl schvélen v souladu s pfilohou A kapitolou | smérnice 89/556/EHS,
has been approved in accordance with Chapter | of Annex A to Directive 89/556/EEC;

- proved| produkci, oSetfeni, skladovani a pfepravu embryi v souladu s pfilohou A kapitolou || smérnice
89/556/EHS,
carried out the production, processing, storing and transport of the embryos in accordance with Chapter Il of
Annex A to Directive 89/556/EEC;

- je nejméné dvakrat ro¢né kontrolovan ufednim veterinarnim lékafem.
is subject to inspection by an official veterinarian at least twice a year.

1.2 Oocyty pouZzité pfi produkci embryi uréenych pro vyvoz byly odebrany v prostorach nachazejicich se ve stfedu oblasti o
poloméru nejméné 10 km, v niz se podle Gfednich zjiSténi nevyskytl zadny pfipad slintavky a kulhavky, epizootického
hemoragického onemocnéni, vezikularni stomatitidy, hore¢ky Udoli Rift, plicni nakazy skotu nebo nodularni dermatitidy
skotu, a to béhem 30 dni bezprostfedné pfed odbérem a az do dne odeslani do Unie v pfipadé Cerstvych embryi, nebo
béhem 30 dni po odbéru v pfipadé embryi, ktera byla v souladu s bodem 11.2.2 povinné skladovana po dobu nejméné 30 dni.
The oocytes used in the production of the embryos to be exported were collected on premises situated in an area of at least
10 km radius centred on them, on which according to official findings there was no incidence of foot-and-mouth disease,
epizootic haemorrhagic disease, vesicular stomatitis, Rift Valley fever, contagious bovine pleuropneumonia or lumpy skin
disease in the 30 days immediately prior to their collection and until their dispatch to the Union, in case of fresh embryos, or
during the 30 days after collection, in case of embryos subject to a mandatory storage for at least 30 days in accordance
with point 11.2.2.

1.3 Po dobu 30 dni po odbéru oocytd, anebo v pfipadé Cerstvych embryi az do dne odeslani, byla embrya ur€ena pro vyvoz
skladovana v prostorach nachazejicich se ve stfedu oblasti o poloméru nejméné 10 km, v niz se podle Ufednich zjisténi
nevyskytl Zadny ptipad slintavky a kulhavky, vezikularni stomatitidy, hore¢ky Udoli Rift, plicni nakazy skotu nebo nodularni
dermatitidy skotu.

From the time of collection of the oocytes until 30 days thereafter or, in the case of fresh embryos, until the day of dispatch,
the embryos to be exported were stored on premises situated in an area of at least 10 km radius centred on them, on which
according to official findings there was no incidence of foot-and-mouth disease, vesicular stomatitis, Rift Valley fever,
contagious bovine pleuropneumonia or lumpy skin disease.

1.4 Darkyné oocytu pouzitych k produkci embryi uréenych pro vyvoz:
The donors of oocytes used in the production of the embryos to be exported:
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Il Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
Health information Certificate reference No
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11.4.1 se béhem 30 dni bezprostfedné pfed odbérem oocytli nachazely v prostorach, kde se v okruhu nejméné 10 km
podle ufednich zjisténi nevyskytl zadny pfipad slintavky a kulhavky, kataralni hore¢ky ovci, epizootického
hemoragického onemocnéni, vezikulami stomatitidy, hore¢ky Udoli Rift, plicni nakazy skotu nebo nodularni
dermatitidy skotu;
were located, during the 30 days immediately prior to collection of the oocytes, on premises within a 10-km radius
of which, according to official findings, there was no incidence of foot-and-mouth disease, bluetongue, epizootic
haemorrhagic disease, vesicular stomatitis, Rift Valley fever, contagious bovine pleuropneumonia or lumpy skin
disease;

11.4.2 v den odbéru nevykazovaly Zadné klinické pfiznaky nakazy;
showed no clinical signs of disease on the day of collection;

11.4.3 Sest mésicu bezprostfedné pfed odbérem pobyvaly na Uzemi vyvazejici zemé v nejvySe dvou stadech:
spent the six months immediately prior to collection within the territory of the exporting country in no more than two
herds:

- ktera podle ufednich zjisténi byla béhem uvedené doby prosta tuberkulézy,
which, according to official findings, were free from tuberculosis during that time,

- ktera podle ufednich zjisténi byla béhem uvedené doby prosta brucelézy,
which, according to official findings, were free from brucellosis during that time,

- ktera byla prosta enzootické leukdzy skotu, nebo v nichz v pfedchozich tfech letech zadné zvire
nevykazovalo klinické pfiznaky enzootické leukdzy skotu,
which were free from enzootic bovine leukosis or in which no animal showed clinical signs of enzootic bovine
leukosis during the previous three years,

- v nichz zadné zvife v pfedchozich 12 mésicich nevykazovalo klinické pfiznaky infekeni rhinotracheitidy
skotu/infekéni pustularni vulvovaginitidy.
in which no bovine animal showed clinical signs of infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvo-
vaginitis during the previous 12 months;

Whud  [Il.4.4.  byly drzeny v zemi nebo oblasti prosté viru kataralni horegky ovci po dobu nejméné 60 dni pied odbé&rem a béhem
Weither odbéru oocyt;]
were kept in a bluetongue virus-free country or zone for at least 60 days prior to, and during, collection of the
oocytes.]

W nebo [1.4.4. byly drzeny béhem obdobi sezénné prostého vektort viru kataralni horecky ovci nebo chranény pred témito

Wor vektory po dobu nejméné 60 dni pfed odbérem a b&hem odbéru oocytl a embrya byla vyprodukovana bez
penetrace zona pellucida, s vyjimkou pfipadt, kdy darkyné v obdobi mezi 21 a 60 dny po odbéru podstoupily
s negativnimi vysledky sérologické vySetieni ke zjiSténi protilatek proti skupiné viru kataralni horecky ovci,
provedené podle PfiruCky norem pro diagnostické testy a ockovaci latky pro suchozemska zvifata Svétové
organizace pro zdravi zvifat, a embrya byla skladovana nejméné po dobu 30 dni;]
were kept during a seasonally free period or protected from the vector for at least 60 days prior to, and during, the
collection of the oocytes, and the embryos were produced without penetration of the zona pellucida, except if the
donors underwent a serological test to detect antibodies to the bluetongue virus group, carried out in accordance
with the OIE Manual of Diagnostic Tests and vaccines for Terrestrial Animals between 21 and 60 days after
collection and giving negative results and the embryos were stored for at least 30 days.]

Wnebo [Il.4.4.  podstoupily mezi 21 a 60 dny po odbéru s negativnimi vysledky sérologické vySetieni ke zjisténi protilatek proti

Wor skupiné viru kataralni horecky ovci, provedené podle PFiru¢ky norem pro diagnostické testy a ockovaci latky pro
suchozemska zvifata Svétové organizace pro zdravi zvifat a embrya byla skladovana nejméné po dobu 30 dni;]
uderwent a serological test to detect antibodies to the bluetongue virus group, carried out in accordance with the
OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals between 21 and 60 days after collection and
giving negative results, and the embryos were stored for at least 30 days.]

Wnebo [Il.4.4.  podstoupily s negativnimi vysledky vySetfeni na uréeni ptivodce, provedené podle PFiruéky norem pro

Dor diagnostické testy a otkovaci latky pro suchozemska zvitata Svétové organizace pro zdravi zvitat na vzorku krve
odebrané v den odbéru nebo v den porazky, pficemz ve druhém pfipadé byla embrya vyprodukovana bez
penetrace zona pellucida.]
underwent an agent identification test, carried out in acordance with the OIE Manual of Diagnostic Tests and
Vaccines for Terrestrial Animals on a blood sample taken on the day of collection or the day of slaughtering and
giving negative results — the embryos having been produced, in the latter case, without penetration of the zona
pellucida.]

1.5 Embrya uréena pro vyvoz byla po€ata prostfednictvim oplodnéni in vitro za pouZiti spermatu pochéazejiciho ze stfedisek pro
odbér nebo skladovani spermatu schvalenych pro ucely odbéru, zpracovani a/nebo skladovani pfisluSnym organem treti
zemé nebo jeji ¢asti uvedenych v pfiloze | provadéciho rozhodnuti Komise 2011/630/EU “ nebo pfisluSnym organem
Elenského statu.

The embryos to be exported were conceived by in vitro fertilisation using semen coming from semen collection or storage
centres approved for the collection, processing and/or storage of semen by the competent authority of a third country or a
part thereof listed in Annex | to Commission Implementing Decision 2011/630/EU @ or by the competent authority of a
Member State.

Poznamky: / Notes:

V souladu s €l. 3 pism. a) smérnice 89/556/EHS nemohou byt embrya skotu vyprodukovana in vitro za pouziti spermatu
pochazejiciho ze stfedisek pro sperma schvalenych vyvazejici zemi a dovezena za podminek stanovenych v tomto osvédéeni
pfedmétem obchodu uvnitf Unie.

In accordance with Article 3(a) of Directive 89/556/EEC, the in vitro produced bovine embryos using semen from semen
centres approved by the exporting country, imported under the conditions laid down in this certificate are excluded from
intra-Union trade.
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Cast II

Part I1: Certification

Il Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
Health information Certificate reference No
Castl: /Part I:
Kolonka 1.6 Osoba zodpovédna za zasilku v EU: tuto kolonku je tfeba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédéeni pro zbozi uréené pro tranzit.
Box 1.6: Person responsible for the load in EU: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity.
Kolonka 1.11 Misto puvodu oznacuje tym pro produkci embryi, odkud jsou embrya odesilana do Unie a ktery je v souladu s ¢l. 8 odst. 2 smérnice
Box 1.11: 89/556/EHS uveden v seznamu na internetovych strankach Komise:
Place of origin shall correspond to the embryo production team from which the embryos are dispatched to the Union and listed in
accordance with Article 8(2) of Directive 89/556/EEC on the Commission website:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm
Kolonka 1.22 Pocet baleni musi odpovidat po¢tu kontejneru.
Box 1.22: Number of packages shall correspond to the number of containers.
Kolonka 1.23 Uvede se oznaceni kontejneru a €islo plomby.
Box 1.23: Identification of container and seal number shall be indicated.
Kolonka 1.26 Vypliite podle toho, jedna-li se o osvédceni pro tranzit nebo pro dovoz.
Box 1.26: Fill in according to whether it is a transit or an import certificate.
Kolonka 1.27 Vyplrite podle toho, jedna-li se o osvéd&eni pro tranzit nebo pro dovoz.
Box 1.27: Fill in according to whether it is a transit or an import certificate.
Kolonka 1.28 Druh: Uvedte podle situace ,Bos taurus, ,Bison bison“ nebo ,Bubalus bubalis”.
Box 1.28: Species: select amongst ‘Bos taurus’, ‘Bison bison’ or ‘Bubalus bubalis’ as appropriate.

Castll: / Part II:

Kategorie: Uvedte ,embrya vyprodukovana in vitro“.
Category: select ‘in vitro-produced embryos’.

TotozZnost darkyné musi odpovidat Uredni identifikaci zvifete.
Dam identity shall correspond to the official identification of the animal.

TotozZnost darce musi odpovidat Ufedni identifikaci zvirete.
Sire identity shall correspond to the official identification of the animal.

Datum zmrazeni musi byt uvedeno v nasledujicim tvaru: dd/mm/rrrr.
Date of freezing shall be indicated in the following format: dd.mm.yyyy.

Cislo schvaleni tymu: musi odpovidat tymu pro produkci embryi, ktery embrya vyprodukoval, osetfil a skladoval a ktery je v souladu
s ¢l. 8 odst. 2 smérnice 89/556/EHS uveden v seznamu na internetovych strankach Komise:

Approval number of the team: shall correspond to the embryo production team by which the embryos were produced, processed and
stored and listed in accordance with Article 8(2) of Directive 89/556/EEC on the Commission website:

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm

1) Nehodici se Skrtnéte.
Delete as appropriate.

) Pouze tfeti zemé& uvedené v priloze | rozhodnuti 2006/168/ES.
Only third countries listed in Annex | to Decision 2006/168/EC.

) Pouze tymy pro produkci embryi, které jsou v souladu s ¢l. 8 odst. 2 smérnice 89/556/EHS uvedeny v seznamu na internetovych strankach Komise:
Only embryo production teams listed in accordance with Article 8(2) of Directive 89/556/EEC on Commission website:

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm

4) Pouze tieti zemé uvedené v pfiloze | provadéciho rozhoduti 2011/630/EU.
Only third countries listed in Annex | to Implementing Decision 2011/630/EU.

- Barva podpisu a razitka se musi li$it od barvy tisku.
The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

Utedni veterinarni Iékaf

Official veterinarian

Jméno (hdlkovym pismem):
Name (in capital letters):

Datum:
Date:

Razitko
Stamp:

Kvalifikace a titul:
Qualification and title:

Podpis:
Signature:
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